
THE 	 EVERLAST ING 	
FATHER I S A I A H  9 : 6



NKJV For unto us a Child is born, Unto us a Son is given; And the 
government will be upon His shoulder. And His name will be called 
Wonderful, Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of 
Peace. 

NASB For a child will be born to us, a son will be given to us;  And the 
government will rest on His shoulders; And His name will be called 
Wonderful Counselor, Mighty God, Eternal Father, Prince of Peace. 

ESV For to us a child is born, to us a son is given; and the government 
shall be upon his shoulder, and his name shall be called Wonderful 
Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.



NKJV For unto us a Child is born, Unto us a Son is given; And the 
government will be upon His shoulder. And His name will be called 
Wonderful, Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of 
Peace. 

NASB For a child will be born to us, a son will be given to us;  And the 
government will rest on His shoulders; And His name will be called 
Wonderful Counselor, Mighty God, Eternal Father, Prince of Peace. 

ESV For to us a child is born, to us a son is given; and the government 
shall be upon his shoulder, and his name shall be called Wonderful 
Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.



NET For a child has been born to us, a son has been given to us. 
He shoulders responsibility and is called: Extraordinary Strategist, 
Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace. 

NRSV For a child has been born for us, a son given to us; authority 
rests upon his shoulders; and he is named Wonderful Counselor, 
Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.



י נוּ וַתְּהִ֥ נוּ בֵּן֚ נִתַּן־לָ֔  כִּי־יֶלֶ֣ד יֻלַּד־לָ֗
לֶא א שְׁמ֜= פֶּ֠ ה עַל־שִׁכְמ֑= וַיִּקְרָ֨  הַמִּשְׂרָ֖

 י=עֵץ֙ אֵל֣ גִּבּ֔=ר אֲבִיעַ֖ד שַׂר־שָׁלֽ=ם
I S A I A H  9 : 5



 third person יֻלַּד
masculine 
perfect tense

“born”

(yullad)



 third person יֻלַּד
masculine 
perfect tense

“born”

(yullad)

“(he) has been born”



NET For a child has been born to us, a son has been given to us. 
He shoulders responsibility and is called: Extraordinary Strategist, 
Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace. 

NRSV For a child has been born for us, a son given to us; authority 
rests upon his shoulders; and he is named Wonderful Counselor, 
Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.



who was this child?



• Uzziah 

• Jotham 

• Ahaz 

• Hezekiah

Isaiah’s Ministry

Isaiah 6 Uzziah ruled for 
52-years and was 
considered a good 
king. 

Isaiah had a vision 
in the year Uzziah 
died.



• Uzziah 

• Jotham 

• Ahaz 

• Hezekiah

Isaiah’s Ministry

Isaiah 7

Son of Uzziah, also 
considered a good 
king. Continued 
his father’s legacy.



• Uzziah 

• Jotham 

• Ahaz 

• Hezekiah

Isaiah’s Ministry

Isaiah 8

Ahaz was a bad 
king who did evil 
in the eyes of the 
Lord. 
 
At this time, the 
northern kingdom 
of Israel was about 
to fall. Troubling 
times.



• Uzziah 

• Jotham 

• Ahaz 

• Hezekiah

Isaiah’s Ministry

Isaiah 36

Ahaz’s son. One of 
the better kings. 
Became king at the 
age of 25.



• Uzziah 

• Jotham 

• Ahaz 

• Hezekiah

Isaiah’s Ministry

Isaiah 9:6
A child has been 
born, a son and a 
prince.



י נוּ וַתְּהִ֥ נוּ בֵּן֚ נִתַּן־לָ֔  כִּי־יֶלֶ֣ד יֻלַּד־לָ֗
לֶא א שְׁמ֜= פֶּ֠ ה עַל־שִׁכְמ֑= וַיִּקְרָ֨  הַמִּשְׂרָ֖

 י=עֵץ֙ אֵל֣ גִּבּ֔=ר אֲבִיעַ֖ד שַׂר־שָׁלֽ=ם
I S A I A H  9 : 5

NKJV For unto us a Child is born, Unto us a Son is given; And the 
government will be upon His shoulder. And His name will be 
called Wonderful, Counselor, Mighty God, Everlasting Father, 
Prince of Peace.

I S A I A H  9 : 6



third person 
masculine 
imperfect tense

“call”

(va’yiqra)

א וַיִּקְרָ֨



third person 
masculine 
imperfect tense

“call”

(va’yiqra)

א וַיִּקְרָ֨

“and (he) will call”



לֶא      י=עֵץ֙ א     שְׁמ֜=     פֶּ֠  וַיִּקְרָ֨
Counsellor   Wonderful   his-name   and-called 

  אֵל֣ גִּבּ֔=ר   אֲבִיעַ֖ד
Everlasting-Father   Mighty-God 

 שַׂר־שָׁלֽ=ם
Prince-of-Peace 



who was doing the calling?



י נוּ וַתְּהִ֥ נוּ בֵּן֚ נִתַּן־לָ֔  כִּי־יֶלֶ֣ד יֻלַּד־לָ֗
לֶא א שְׁמ֜= פֶּ֠ ה עַל־שִׁכְמ֑= וַיִּקְרָ֨  הַמִּשְׂרָ֖

 י=עֵץ֙ אֵל֣ גִּבּ֔=ר אֲבִיעַ֖ד שַׂר־שָׁלֽ=ם
I S A I A H  9 : 5



אֲבִיעַ֖ד
(aviad)



אֲבִי   עַ֖ד
until forever      my father


